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Manitoba Regulation 404/88 R amended

1 The Employment and Income

A s s i s t a n c e  R e gu l a t i o n ,  M a n i t o b a

Regulation 404/88 R, is amended by this

regulation.

Modification du R.M. 404/88 R

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur l'aide à l'emploi et au revenu,

R.M. 404/88 R.

2(1) Subclause 8(1)(a)(xvii) is replaced

with the following:

(xvii) a Canada Student Grant for Students with
Permanent Disabilities,

2(1) Le sous-alinéa 8(1)a)(xvii) est

remplacé par ce qui suit :

(xvii) la bourse canadienne pour étudiants ayant
une incapacité permanente,

2(2) The following is added after

subclause 8(1)(a)(xvii):

(xvii.1) a Canada Student Grant for Services and
Equipment for Students with Permanent
Disabilities,

(xvii.2) any of the following grants made under
the Canada Student Grant Program:

(A) a Canada Student Grant for Students
from Low-Income Families,

(B) a Canada Student Grant for Students
with Dependants,

(C) a Canada Student Grant for Part-Time
Students,

2(2) I l  es t  a j o uté ,  ap rès  l e

sous-alinéa 8(1)a)(xvii), ce qui suit :

(xvii.1) la bourse canadienne servant à l'achat
d'équipement et de services pour étudiants ayant
une incapacité permanente,

(xvii.2) les subventions indiquées ci-dessous qui
sont accordées dans le cadre du Programme
canadien de subventions aux étudiants, pourvu
qu'elles visent un programme d'études pour
lequel l'inscription du requérant ou du
bénéficiaire est approuvée par le ministère :

(A) la bourse canadienne pour étudiants de
famille à faible revenu,

(B) la bourse canadienne pour étudiants
ayant des personnes à charge,

(C) la bourse canadienne pour étudiants à
temps partiel,
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(D) a Canada Student Grant for Part-Time
Students with Dependants,

(E) any other grant made under the Canada
Student Grant Program approved by the
minister,

if the grant is issued in respect of a course of
study in which the enrollment of the applicant or
recipient has been approved by the department,

(D) la bourse canadienne pour étudiants à
temps partiel ayant des personnes à charge,

(E) toute autre subvention accordée dans le
cadre du Programme canadien de
subventions aux étudiants et approuvée par
le ministre,

Coming into force

3 This regulation comes into force on

August 1, 2011.

Entrée en vigueur

3 Le présent règlement entre en vigueur

le 1er août 2011.

The Queen's Printer
for the Province of Manitoba

L'Imprimeur de la Reine
du Manitoba
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